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Lapunk  a bel- és  külföld minden nagyobb v árosában

3.
képviselve van

V á r o s i  ü g y e k .

N eh éz k e n y é r  az ú js á g ír á s , k ü lö n ö 
sen ha az ú jsá g író  az ig a z s á g o t  a k a r ja  lá- 
tatni a k ö z ö n sé g g e l.

Láttuk a zo n  o k n é lk ü li, h á tm ö g ö tt i tá -  
ma i ix ik a t, m e ly e k e t  M á je r sz k y  e lle n  ir á 
nyítottak, es íe le m e ltü k  az  e llen  sz a v u n k a t .  
Nem voltunk é r d e k e lv e  e g y  o ld a lo n  s e m ,  
becsületesen  te h e ttü k .

T ulon-tul fo g la lk o z tu n k  m á r  a M á- 
jtü-szky— B o g á r  ü g y g y e i ,  m ig  v é g r e  t is z 
tán láttunk, e h e z  jo g u n k  v o lt , k ö z ö n sé g ü n k  
érdekében.

B ogár L a jo s , la p u n k  le g u tó b b i s z á 
m árul é r z é k e n y k e d ik , h o g y  m i. a k é r d é -  

ügyben  e ljá rá sá b ó l re á  in k o r r e k t s é g e i
es im ríidságot k ö v e tk e z te ttü n k .

A k ö z ö n sé g  m á r  m e g a lk o th a tta  ez  
ügyben v é le m é n y é t , k ü lö n ö se n  B o g á r  L a jo s  
nyíl okozata u tá n , m e ly n e k  v é g p a s s u s a  ig y  

: .m é g  h a  e lle n k e z ő  Íg é r e te t  te tte m  
volna is. k iz á r ó la g  a  v á r o s  é r d e k é b e n  ■ 
tettem.

N m a m i d o lg u n k  B o g á r  L a jo s t  a 
férfiúi Ígéret m e g ta r tá s á n a k  s z e n t s é g é r e  
kioktatni, k o m o ly  g e n t lm a n  Ó. •—  d e  a z t  

íum/ „u K e ise g b e  v o n ju k , h o g y  é g e tő  
_ p a r a n c so lta , a  v á r o s  e r ő s e n  v e s z é -  

Iy'■ / 11• i>•!t é r d e k e  k ív á n ta  é s  m e n te n é  a z  ö 
Ali e z e n  o k o k a t k u ta tv a  se m  ta 

lá ljuk , m e r t  a fe lh o z o tt  o k o k  b á r m ily e n  
h iv a ta lo s  s z ín e z e te t  ad  a zo k n a k , el n em  
fo g a d h a tó k .

P ilá tu s  is  m o sta  k eze it  m ik o r  K r isz tu s t  
k e r e s z tr e  fe s z it te t te , d e  a z é r t  m a i n a p ig  
s e m  a d o tt  n ek i ig a z a t  se n k i.

H a  e g y  s z e g é n y  c sa lá d  tö n k r e té te lé 
h e z  v a k  e sz k ö z ü l s z e g ő d ik , ez t m é g  c sa k  
m e n te g e tn i s e m  s z ü k s é g e s ,  d e  h iv a ta ltá r 
sá n a k  a d o tt íg é r e t  b e v á lt á s a ! ?

T a lá n  e b b e  is  a  k ö z ism e r t  tr iu m v ir á 
tu s , v a g y  a n n a k  le g d ís z e s e b b  l e v e l e : N y ír 
e g y h á z a  v á r o s  r o s s z  s z e lle m e  u g r a tta  b e le ?

H ej' az a  tr iu m v ir á tu s !  D e  so k  bujt 
é s  fá jd a lm a t o k o zo tt  m á r  v á r o s u n k b a n ! H a  
e g y s z e r  ú g y  e sz ü n k b e  ju tn a  e z ek k e l fo g 
la lk o zn i, j;ij d e  n a g y o n  k e lle m e tle n  le n n e  
a h e ly z e t .

D e  m i n e m  fo g la lk o z u n k  e m b e r v a d á 
sz a tta l, m a jd  e ljá tszá k  ok  is  k isd e d  já té k a i
k a t, é s  a  n e m e z is  n em  m a ra d  el.

a .  á .

A  s z ö v e t k e z e t i  k é r d é s .
I.

F o ly to n  e m le g e tjü k  a m a z  ig a z s á g o t ,  
n o g y  'm ia u én  é ie liú -p é s , ie j iö d e s r e  h iv a 
to tt n e m z e tn e k , m a g a  irá n t v a ló  k ö te le s 
s é g e  ip a r á t, k e r e s k e d e lm é t  tö k é le te s íte n i,  
a n n a k  fe lv ir á g o z ta tá s á t  m u n k á ln i. K ü lö-

í n ő s e n  k ö te le s s é g e  ez  a m a g y a r  n e m z e t
n e k , e n e m z e t k o r m á n y á n a k .

M a m ár n e m  k é te lk e d h e t  a b b a n  se n k i,  
h o g y  a m i a te s tn e k  a lé le k , u g y a n a z  a 
k e r e s k e d e le m  a n e m z e tn e k . A k e r e s k e d e 
lem  az, m e ly  ip a ru n k , g a z d á lk o d á su n k  
t e r m e lv é n y e it  fo r g a lo m b a  h ozza  s ez á lta l  
ig a z i p é n z fo r r á s  a zo k ra  n é z v e , a k ik  k eze ik  
m u n k á ja  u tá n  é ln e k . D e  v a ló d i á ld á s  a  
jó l k e z e lt  k e r e sk e d e le m , n e m c s a k  a te r 
m e lő , h a n em  a fo g y a sz tó  n a g y k ö z ö n s é g r e  
is , m e r t  a fo g y a sz tó  k ö z ö n s é g  fo ly to n  
k é n y e s b ü lő  ig é n y e in e k  f ig y e lm e s  é s  m é l
tá n y o s  k ie lé g íté s e ,  a  k e r e s k e d ő  o sz tá ly  
e g y ik  le g e ls ő  fe la d a ta .

M ár a  m e s s z e  h a jd a n  g o n d o lk o d n i  
tu d ó  n e m z e te i b e lá ttá k , h o g y  c s a k  a zo n  

| n e m z e t  sz á m á r a  v a n  b iz to s itv a  a  b o ld o -  
; g u lá s n a k  m in d e n  fe lté te le , m e ly  k e r e s k e -  
: d e lm é n e k  fe j le s z té s é t  m a g a  irá n t v a ló  
: k ö te le s s é g n e k  is m e r i.  í g y  v a n  ez  m a  is  
I a zo n  n e m z e te k n é l, m e ly e k  h a la d n i, g y a r a 

p o d n i, fe jlő d n i a k a rn a k . A k e r e s k e d e lm i  
I k é r d é se k  c é ltu d a to s  m e g o ld á sa , o ly k o r  a  
i le g fo n  > j bb  p o lit ik a i fe la d a to t  k ép ez i.

M ez  ig y  v a n , m a g u n k  e lle n  v é 
te n é n k . i i .! sa já t  k e r e sk e d e lm ü n k  íe j le s z -  

i té se  tér.:iiu.uúból n e m  k ö v e tn é n k  el m in d e n  
le h e tő t  a rra  n é z v e , h o g y  k e r e s k e d e lm ü n k  
lé p é s t  ta r tso n  a m ű v e lt , v a g y o n o s  n e m 
ze te k  fe j le tt , v ir á g z ó  k e r e s k e d e lm é v e l. E z t

A  R  C  A .

J o g á s z é l e t .
ry Lista de kis és nagy csoóri, róg- 

• iskolatársam s jó barátom. Köny- 
r, aki az apjának sok gondjába 

h ponzébo került, mert bizony a tiu 
át ; czigányra, kártyára és mindenre 

;'énzt s o mellett úgy ivott, hogy — 
Íjak — valamikor a kefekütók nagy- 

irgalázt kapott az irigységtől mi-

"i:>te ogyüt laktunk, hanem idők múl
ta nagy úr lett, olyan nagy, hogy 

gaazón szerény hónapos szobámban 
jn -- ü :a férhetett. Elvált tőlem s valahol a 

>' utczába bérelt egy harmad omoloti 
uK,i • Azóta aztán nem is láttam többet, 

ravourjai közül jutott egy-kettő a 
' ón mindanyiszor szomorúan con- 

l' j ni, hogy Lista marad a régi. Néhány
b a  magába szállott volna, öngyilkos- 

‘á1 ' Mnta magát; hazulról nyomtalanul el- 
1 " ' mikor már el is siratták — 2—3 nap 

-ledték össze valamelyik korcsmában

— tökrészogen. Egy piszkos esős délután, 
mikor unalmamban épen a „Kókszemü-hóhér“ 
czimü dráma megírásához fogtam, legnagyob 
örömömro léptekot halók, s rövidre rá hatal
mas robajjal rúgja be valaki ajtómat s előttem 
áll — Pista, az ón rég nem látott Pistám !

— Hozott Isten ! czimbora — igazán vóg- 
telonül örülök — foglalj helyet, gyújts rá sza
valtam el egyszuszra s azzal elébe raktam 
egy pakli szivarkát. Hanem az ón Pistám meg 
sem mozdult; oly komolyan állott ellőttom, 
hogy majd megpukkadtam a nevetéstől.

— De hát mi az ördög lolt? . . . Csak 
nem az ón megírandó drámám kitűnő néma 
jelenetét akarod oljátszani előttem ?

Ne vicczelj, egy — haldokló ravatalá
nál — szólalt meg végre tompán.
— Ha nem csalódom, a halott te Ionnál, — 
hanem ravatal hiányában légy szives itt a
— díványon végig terülni s mesélni egyot- 
mást —

— Barátom ! nincs most arra idő . . . 
Egy kéréssel jöttem hozzád — teleié ö s én 
önkénytelenül nyúltam tárczám után.

— Hagyd ! . . . parancsold tompán —
nincs ugyan egy árva krajczárom sem (még 
akkor nem ismertük a tillórekot) do nem is 
kell, már lemondtam az anyagiakról, hanem 
hallottam, hogy volna egy jó revo lvered .__

— Nos ! csak nem vadászni akarsz vele ? !
— Eltaláltad — s ez utolsó kérésem 

hozzád mert magam leszek a — vad.
— Nagyon szívesen — felelem én, még 

mindig az oldalamat fogva — csak azután 
vigyáz mert meg van töltve s ezzel nevetve 
nyújtom át neki a gyilkos jószágot, melyet 
ón is 1-sö éves koromban kaptam a nagybá
tyámtól, a ki egy rövid táviratomra „azonnal 
1Ü0 forintot, vagy főbelövüm magamat" még 
meg is töltve . . . küldte posta fordultával.

Pista mohón nyúlt a fegyver után s az 
ajtóból szólva vissza: kérlek! holnap reggel 
8-kor légy szives lakásomra fáradni— egy 
pár búcsúzó levél — s azzal elyan komojan, 
mint jött, el is távozott.

Én, az igazat megvallva, kitünően mu
lattam az eseten, mert, hogy Pista valaha 
főbolőhetné magát, ahhoz nem tartottam elég 
komolynak. Hiszen én is voltam úgy akár
hányszor, hogy azt hittem, csak eszköz keli 
s megteszem s mégis mikor nagybácsim a 
revolvert küldte pénz helyett — ami bizony 
alapos tévedés volt az ö részéről s kellemet
len meglepődés az enyémről — meggondol
tam a dolgot s azt Írtam vissza : a revolvert 
eltettem addigra, a mig önnek lesz rá szük
sége.

Egyszóval ón a Pista esetét eleinte egy

1

JT e le to n szú m : 114 ).

védjegygyei ellátott női-, férfi- és gyermekcipőink, me
lyek a legcsiuosabbak és tartósabbak, kizárólag

e i s l e r k á r o l y
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k ü lö n ö se n  m a  é s  jö v ő b e n  n em  sza b a d  
sz e m  e lö l té v e sz te n i, m ert a  k e r e sk e d e le m  
utján  m illió k a t rak  tő lü n k  z se b r e  az é le l
m e s  k ü lfö ld . H o lo tt n a g y o n  is  o ly a n  h e ly 
ze tb e n  v a g y u n k , h o g y  m in d e n  fillé rü n k re  
n a g y  sz ü k sé g ü n k  v a n , h o g y  ép p en  n ék ü n k  
v a n  arra  s z ü k sé g ü n k , m isz e r in t  a  k e r e s 
k e d e le m  utján  fo r g a lo m b a  h o zo tt, á lta lu n k  
s ik e r e s e n  te r m e lt  á ru k ért a  k ü lfö ld d el fiz e t
te s sü n k .

M id őn , o ly  h o ssz ú  m e g p r ó b á lta tá s  
u tá n , n e m z e t i k o rm á n y u n k  á llt a k ö z ü g y e k  
v e z e té s é n e k  é lé r e , sz e r e ttü k  h in n i, h o g y  
e m e z  ö r v e n d e te s  v á lto z á s , a  k özjó  fe lle n 
d ü lé s é t  je le n t i . S z e r e ttü k  h in n i, h o g y  ez  
a  k o r m á n y  fo g  ta lá ln i u ta t é s  m ó d o t,  
m e ly ly e l a n e m z e te t  a lk o tó  k ü lö n fé le  n é p -  
osztá lyoK  b o ld o g u lá sá t  e lő s e g ít i .

A n n ál m e g le p ő b b  v o lt a fo g y a s z tá s i  
s z ö v e tk e z e te k  s z e r v e z é s é r e  v o n a tk o z ó  k o r
m á n y h a tó s á g i in té z k e d é s . E m e z  in té z k e d é s  
m á sr a  n em  v e z e th e t , m in t  a rra , h o g y  k e 
r e sk e d e lm ü n k  a  v é g r o m lá sn a k  té t e s s é k  k i. 
E z u g y a n a k k o r  tö r té n ik , a m ik o r  n e m z e 
tü n k n e k  e g y ik  le g e ls ö b b  k ö te le s s é g e  a 
k e r e sk e d e le m  fe lv ir á g o z ta tá sa . —  A k k or  
tö r té n ik  ez, a m ik o r  k e r e sk e d ő in k  v á lsá g g a l  
k ü z d e n e k , a m ik o r  a  k o r m á n y  tá m o g a tá sá t  

jo g g a l v á rh a tjá k  el.
E lte k in tv e  a ttó l, h o g y  k e r e sk e d ő in k  

a  n e m z e t  b o ld o g u lá sá n a k  m u n k á lá sá b a n  
fo n to s  s z e r e p e t  tö lte n e k  b e , m ár a zér t is  
k iv á ló  f ig y e lm e t  é r d e m e l e g y  ily e n  j e le n 
té k e n y  o sz tá ly , m ert é p p en  ez az o sz tá ly  
a z , m e ly  te k in té ly e s  ö s s z e g g e l  já r u l a  
n e m z e t  h á z ta r tá sá h o z . M a g a  az á lla m , az  
e g y e s  v á r o so k  é s  k ö z s é g e k  jó r é sz b e n  a  
k e r e sk e d ő k  á lta l fiz e te tt  k ö za d ó k  é s  m á s  
k ö z te r h e k b ő l tartják  fen n  m a g u k a t . E g y  
i ly e n  a d ó a la p  n em  érd em li azt, h o g y  m e g 
é lh e té s e , jö v ő je  a k é te s  ér té k ű  fo g y a s z tá s i  
s z ö v e tk e z e te k  s z e r v e z é s e  á lta l v e s z é ly e z 
te s s é k .

H isz e n  m á s o r sz á g  is  m e g p r ó b á lta  
m á r a  sz ö v e tk e z e te k  fe lá llítá sá t, d e  a b b a n  
h a g y ta , m ert azok  b e n e m  v á lta k , ü g y  
lá tsz ik , n á lu n k  o ly a n  d o lg o k k a l a k a rn a k  k í
sé r le te z n i, m e ly e k  a  sz á m íta n i h e ly e s e n  tu d ó  
n e m z e te k n é l c é lta la n o k n a k  b iz o n y u lta k . M i

is  e lő r e  k ép ze ljü k  a  s z ö v e tk e z e te k  so r sá t ,  
m e ly  e lő b b  v a g y  u tó b b  k ö v e tk e z z é k  is  b e , 
m in d e n e s e tr e  z a v a r ó la g  h a t a k e r e s k e d e 
lem  fe j lő d é s é r e .

H o g y  a  fo g y a s z tá s i s z ö v e tk e z e te k  
m ű k ö d é se itő l m it v á rh a tu n k , m ily  v is s z á s  
á lla p o to k a t fo g n a k  a zo k  te r e m te n i, le g 
k ö z e le b b  r á m u ta tu n k . H issz ü k  a zo n b a n , 
h o g y  a k e r e s k e d e le m ü g y i m in isz te r  m a g a  
is  b elá tja , h o g y  a  k e r e sk e d ő k  é s  a  n e m z e t  
e lle n á llá sá v a l ta lá lk o zó  e m e  r e n d e lk e z é s ,  
c é lr a  n e m  v e z e t  s  c s a k  k isz á m ith a tla n  
k árral le sz  ú g y  a  te k in té ly e s  k e r e sk e d ő i  
o sz tá ly r a , m in t m a g á r a  az  e g é s z  n e m z e tr e  
s  ép p en  ezér t s ie tn i fo g  e m e  r e n d e lk e z é s  
v is sz a v o n á sá r a . H a  ez  m e g  n em  tö r té n n é k , 
a k k o r  n e m  m a ra d n a  m á s  h a tra , m in t t is z 
t e s s é g e s  é s  k o m o ly  e sz k ö z ö k k e l k ü zd en i a 
k e r e s k e d e lm e t  f e n y e g e tő  e m e  fe r d e , k á ro s  
in té z k e d é s  e lle n .

N é h á n y  s z ó  a  m a g y a r  n e m z e t i  
á l l a m  k i é p í t é s é r ő l .

I r t a : T& li F e r e n c z  L a jo s .

II.
(Folytatás.)

Nehogy az általam annyira perhorres- 
kált magyar betegségek egyikébe magam is 
beleessem, kijelentem, hogy csak egy kis házi 
politikáról óhajtok csevegni, amely különösen 
a román kérdés megoldást érinti.

Régi igazság az — de mindig uj marad 
— hogy valamint a családok, úgy a népek 
boldogulásának is egyik alapfeltétele a béke. 
A családok éppen úgy, mint a nemzetek, 
különböző természetű elemekből állanak és 
naponta láthatjuk, hogy, ott, ahol a viszály
kodás gyökeret vert, az együttélés, de kü
lönösen az áldásthozó munka lehetetlen.

Ha mi a hazánkban jelentékeny számot 
tévő, nem magyar ajkú polgártársainkkal ál
landó harczban állunk, nemcsak őket gyen
géjük hanem saját magunkat is. Az erők gyen
gítése pedig — örökftörvónyei szerint a nagy 
természetnek — satnyulására, majd pedig tel
jes enyészetre vezet. Látnunk kell, hogy a 
folytonos, áldatlan belviszályok mennyire le
kötik erőnket ósmily nagy mértékben nehe
zítik meg a nemzeti állam tervbe vett kiépí
tést. Éppen ezért — a nagy czólok elérhetése 
érdekében — minden lehetőt el kell követ
nünk, hogy a nemzetiségekkel — a magyar

állameszme megóvása mellett — közmegnvuo-. 
vásra szolgáló és évszázadokra kiterjedő tisztes
séges bókét kössünk.

Igaz. hogy mindezekket már kísérletez
tünk — de eredménytelenül.

Azóta azonban több mint egy félszázad 
perget le az idő rokkáján és különösen a 
románságnak elég ideje volt arra, hogv a 
múltak felett elmélkedjék.

Ha objektíve gondolkoztak és szemük 
előtt lebegett Simonescu szenátornak, Románia 
higgadt gondolkodású, előkelő államférfiénak 
, Románia Rusia si Inttreita aliantau czímii 
munkája, akkor arra az egyedül helyes kon
klúzióra kellett jutniok, hogy inkább a ma
gyar nemzettel élnek a szabadság, egyenlő
ség és testvériség szent jegyében, mint a 
nemzetiségek évszázadok óta kiszipolyozni a 
lehetőségig kihasználni akaró osztrákok zsar
nok uralma, vagy az orosz atyuska kanosukéi
nak suhogása alatt.

Az a körülmény, hogy egyes nemzeti
ségi agitátorok — mind ezeket tudva — mó» 
mindig nem nyugszanak meg a változhathatat- 
lanban és egyre tovább űzik veszedelmes já
tékaikat, ne tántorítsa el egy pillanatra sem 
az államalkotó magyar nemzetet attól, hogy 
továbbra is öntudatosan, rendíthetetlenül, a 
hozzá illő méltóságos nyugodtsággal — de 
semmiesetro sem a jelenlegi képviselöházban 
lábra kapott tónusban — küzdjön nagy czél- 
jának eléréséért.

Az agitátorokra való tekintet nélkül min
den erőnkből oda kell hatnunk, hogy ennek 
a háznak minden fia — legyen bár nem ma
gyar ajkú — egyaránt, szívvel és lélekkel 
szeresse ezt a hazát. De éppen azért arra keil 
törekednünk, hogy a háznak egyetlen polgára 
se érezze magát a hazában idegennek.

Régi dolog az, hogy a társadalmi érint
kezés sokszor lerombolja a legerőseb válasz
falakat is. Azon kell tehát igyekeznünk, hogy 
folytonos, állandó társadalmi érintkezés útján 
lopjuk be magunkat és ezzel együt a magyar 
állameszmót a nemzetiségi polgárok szivébe. 
Igyekezzünk így megnyerni rokonszenviiket 
és bizalmukat.

Világosítsuk tel őket jóakaratulag, el- 
nózóleg, gyengéden nézetik ferdesógéről, be
teges és czólhoz semmiesetre sem vezető jog
talan kívánságaik alaptalanságáról. Viszont 
azonban meujünk el velők szemben az enge
dékenység legvégső határáig, egészen addig, 
amikor maguk is kénytelenek lesznek belátni, 
hogy ennél tovább már az államfontartó ma
gyar nemzet egy lépéssel sem mehet, ha csak 
életerejét önmaga megölni és ezeréves ha
záját és alkotmányát romba dönteni nem

cseppet sem vettem komolyan, azonban ami 
kor este az ágyban ismét átgondoltam az 
egészet, hát kezdtem nem jól érezni maga
mat. — Még megteszi az a fránya fiú, hisz 
itt — ott nincs veszteni valója, gondolám 
magamban. Egyszerűen hasba lövi magát s 
akkor aztán gratulálhatok magamnak. — A ké
pes lapok az arcképemet fogják hozni s leg
alább is az lesz alájuk írva, hogy ,egy  pri
vát hóhér. “

Az egész éjszakát — mondhatni — csak 
átkinlódtam; ha egy percre elszunnyadtam, 
mindjárt a Pista véres alakja jelent meg előt
tem. Reggel a házi asszonyom majd hogy el
ájult az ábrázatomtól. Nem is állhatta meg, 
hogy meg ne jegyezze: .hej ifiur ! az a dáma, 
vagy dá-rá-ma, vagy hogy is mondjam — 
amit írni tetszett tegnap, szomorú egy história 
lehet! lám, egészen megviselte, még a képe 
is beleszomorodott. Hanem biz ón nem sokat 
törődtem az egyszerű asszony észjárásával, 
magamra löktem egy pár ruhadarabot s ro
hantam egyenest a Csalogány-utcába.

— Hej az a dáma, az a dá-rám-ma — 
sóhajtá utánnam fejcsóválva a házi asszonyom, 
hanem ón már azt alig hallottam. Az utcán 
rohantamban nekimentem valami házaspár

nak s gyermekestül, dajkástul együtt szeren
csésen fel is fordítottam. A férj felocsúdva 
azt kiáltotta felém: .bivaly* ón pedig vissza
kiáltva, hogy .őrült* — tovább rohantam, fel 
egyenesen a 3-ik emeletre. . . .

Beakarok rohanni, az ajtó nem enged, 
kiabálok, Pistám! gyöngyöm . . . rózsám, ón 
vagyok, nyisd ki! Semmi.

A vér meghűlt ereimben. Megtörtént te
hát, hóhérává lettem egy barátomnak, e gon
dolat cikkázott át rémesen agyamban. Két
ségbeesetten verdestem az ajtót, majd ismét 
hallgatózni kezdtem. Gyenge hörgós ütó meg 
fülemet. Még ól! . . . meg kell mentenem s 
ezzel gurultam inkább, mint rohantam le egye
nesen a házmesterhez.

A lépcsőn megint felborítottam egy fa
míliát. I gyanaz volt, a melyhez már egyszer 
volt szerencsém; ugyanabban a házban lakott. 
A férj felorditott dühében s olyat lódított 
rajtam, hogy határozottan — megspóroltam 
a lemenetelt. Egyenesen a házmester ölébe 
buktam.

— Ha-mar az Isten-ért, a Csoór-y ur 
meglőtte magát, még él, kulcs-ot.

— Jeszus! jajj — pán bozsics, könyö
rögte Kripacsek ur, a házmester s azzal ro

hantunk vissza fel. A házmesternó pedig, mi
után egy perc alatt kétszer elájult s ugyan
annyiszor magához is tért, rendőrt, mentőket 
ordítva, rohant ki az utcára.

Remegve dugta be a kulcsot a házmes
ter az ajtóba, próbáltuk nyitni — nem lehe
tett, az ajtó belülről volt alátámasztva. Hom
lokomról a hidegverejtók csurgóit. A házmes
ter pán bozsicskut nyögött már vagy huszad
szor, amig meg tudtam vele értetni, hogy l e 
kell törnünk az ajtót.

Egy roppanás s mi mindketten a szol a 
padlózatán hevertünk. Szörnyű lá tvány ! — 
Pista ott hevert ágya mellett a földön — moz
dulatlanul. Tagjaim megbénultak a rémület
től. A házmester utolsó ,páne bozsicskut* 
nyöszörögve hozzá lépett s még mielőtt ma
gamhoz térhettem volna, egész komolyan 
constatálja:

— Részeg, mint disznó ! . . .  és csakugyan 
az ón Pista barátomból csakúgy ömlött a — 
borszag.

— Szerencsétlen! — kiáltám, hatalma
san megrázva — hát a revolver? . . • m‘r0 
ö egész lelki nyugalommal nyomot markomba 
egy zálogczódulát s azzal, mint aki jól végezte

Legújabb ru hadíszek  n a g y  vá lasztékb an . -T p f
Kizárólag hazai c  " m o  L 'I .  óriási Választékban 
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akarja. Ha azután így bizalmukat és rokon- 
szenvüket megnyertük, lassan és óvatosan 
csepegtessük szívükbe a magyar haza iránt való
láncoló szeretetek

Milyen inás viszonyok is volnának ebben 
aZ országban, ha az itt élő, közel húsz millió 
ember összetartana, ha bajban és jólótbon 
osztályos-társa volna egymásnak, ha szivében 
kiolthatatlan hazaszeretettel együtt munkál
kodna a magyar haza boldogításán és fel
virágoztatásán !

(Vége köv.)

E « rv  h a l á l o s  l ö v é s  e p i l ó g u s a .
lilénk emlékezetében lehet még olva

sóinknak az a tisztességtelen támadás, melyet 
Hersehkovits Márton, a .Zrínyi* kávéház 
tulajdonosa, Silberstein Sámuel a .Japán* 
tulajdonosa, Orosz Adoli kávés (ki időközben 
Amerikába szökött), Orosz Mihályi pincér és 
még vagy 10—12 hasonló egyén intézett 
Kúton Benőni (Klein Béla) hírlapíró, szerkesz
tőségünk tagja ellen. — Kúton ugyanis ogyr 
cikksorozatot irt, melyben a helybeli zug- 
lebujoknak küzerkölcs, közbiztonságollenes 
(izéiméiről, orgiáiról rántotta le a leplet, tíz 
a cikk sehogysem tetszett fent tisztelt űri
em' ereknek és ezért egész egyszerűen el
határozták, hogy — a sajtószabadság nagyobb 
dicsőségére — Kutont egy kicsit agyonütik 
és azon fülűi .összetörik kezól-lábát!“ így 
helyezte ezt kellemes kilátásba felelős szer
kesztőnk előtt Hersehkovits kávésnak fele
sége. ív? tényleg nemes buzgalommal láttak 
hozzá a hírlapíró kutatásához, hogy ott, ahol 
előfogják, alapos kioktatásban részesítsék, 
miként kell hivatását fölfogni, hogy az a 
kávés uraklak is tessen. Ívj jel két óra után 
meg is találták Kutont a „Nemzeti* kávé- 
házban. Alig távozott onnan a hírlapíró, a 
kapuban ralesolkedó fenttiszteltek meg
támadták, tettleg inzultálták, mire Kúton 
revolvert rántva, visszamenekült a szeparóba 
é' figyelmeztette támadóit, hogy aki őt kö
vetni meri és hozzányúl, azt lelövi. Ez az 
elég határozott hangú figyelmeztetés azonban 
nekik nem imponált, rátörték az ajtót és nem 
éppen barátságos szándékkal rohantak felé, 
ki még ekkor is többször kérte őket: ne 
hozzák ót olyan helyzetbe, hogy embert ölni 
legyen kénytelen. Nyíregyháza közerkölcsó- 
nek dicső kalózai azonban a végsőig feszí
tették u húrt, illetve: szorongatták a pezsgős 
üvegeket és vicsorgatták fogaikat, mert mi- 

"gyikiik, Orosz Mihály pincér már má- 
kószült sújtani Kúton tejéhez, az

dolgát, megfordul a másik oldara s elkezdett
horkolni.

ugyan alaposan becsapott — gondol- 
tani magamban, hanem hát azért mégis meg- 
unuaun a dolog szerencsés kimenetelének s 
megnyugodtam, de nem igy a házmester, 
b m :an állott ölömbe, két karját torkomra 
illesztette, s vadállati hangon dörögte fülembe :

Fizetni a zűr? . . .
-Mit fizetni? kérdőm ón hüledezve.

- Zajtó 5 frt, enyim zijedsig 5 frt, fele- 
S1g‘ zijedsig 50 kr. — fizetni ?! . . .  s ezzel 
olyanforma szorítást csinált a nyakamon, a 

epen nem segítette elő a lélegzet ve
zetést. . . .

Hát mi sem természetesebb, hogy fizet
ik '  Fizettem még a mentőknek is, akiket 
;lla ja kilárasztottam; fizettem a rendőrnek, 

icandalumot ne csináljon s mikor már 
Fű; pénzemből kifogytam, fizettem pár- 

aJ jaa az egyik — fülemmel is annak az ur- 
[‘aK:> Ulí'n0k becses famíliáját kétszer bátor
kodtam felborítani.
.. . : ‘s'a niaradt a régi, ón pedig a zálog- 

“ mellékelve írtam a nagybátyámnak:
• 100 frtot, vagy váltsa ki a revolvert, j

G. T. I

végszükségben revolverét elsütötte és a 
pincér homlokon találva esett a hírlapíró 
lábaihoz. Ez ügyben hétfőn f. hó 8 án volt 
a tárgyalás a helybeli kir. törvényszék bün
tető bírósága előtt. A tárgyaláson, melyet 
Mráz elnök elismerésre méltó pártatlansággal, 
körültekintéssel és szakszerűséggel vezetett, 
buszon felüli tanú tett vallomást az ügy egyes 
részleteiről. A vallomásokból minden kétségen 
felül meg lett állapítva, hogy a hírlapíró ellen 
olyan alapos rószletossóggel kidolgozott össze
esküvést szőttek az éjjeli világ nemes lovag
jai, moly bármely nihilista rendet megszégye
nít és hogy Kúton fegyverét jogos önvéde
lemből és olyan kényszerhelyzetben használta, 
midőn életét megvédendő más módja nem 
volt. Heggel kilenctől délután ötig folytak a 
tanúkihallgatások, ekkor véget ért a bizonyí
tási oljárás és felállott dr. Hangéi ügyész, hogy 
a vádat előterjessze.

Dr. Hangéi mintegy 40—50 percig ismer
tette az ügy rószlotoit, készséggel elismeri, 
hogy Kúton hivatásának vélt oleget tenni, 
amidőn — dacára annak, hogy tudhatta, hogy 
cikko a kávésok részéről reakciót idézend elő, 
egy ilyen darázsfészekbe, helyesebben szemét
dombba mólyosztette tollát. Elítéli a támadók 
minősíthetetlen eljárását, amidőn pezsgős üve
gekkel, botokkal akartak maguknak elégtételt 
szerezni vélt sérelmükért, ámde nem látja 
boigazoltnak a jogos önvédelmet, mert nem 
volt szükséges emberi ölni. hogy a támadást 
elhárítsa, ezért kéri Kutont megbüntetni erős 
felindulásban elkövetett halált okozó súlyos 
testi sértésért.

Dr. (iuttmann Zsigiuond védő másfél órás 
gyönyörű beszédben döntötte meg az ügyész i 
vádját. Alapos készültséggel, hatalmas érvek- j 
kel és lendületes szavakkal bizonyította be, , 
hogy Kúton, amidőn támadóját lelőtte, csak 
kötelességét teljesítette, mert életét védte. 
Erős szavakban Ítélte el a kávésok és pin
cérek tisztességtelen eljárását. — Tényekkel 
bizonyította, hogy Kúton tettében a jogos 
önvédelem minden kritériuma feltalálható és 
ezek alapján kérte védencének felmentését. 
Ügyvédi karunknak ez a kiváló tagja büszke 
lehet arra az erkölcsi sikerre, melyet tartal
mas, széles jogi tudásra és rutinozott szónoki 
képességre valló védbeszódjóvel aratott.

I)r. Guttmann Zsigmondnak hatásos védő- 
beszéde után Kúton állott tel szólásra. Reme
gett, reszketett egész testében a kiállott izgal
maktól, midőn beszólt: „A vád bűnös ember- 
vért lát kezemhez tapadni és a törvény bün
tető kezével kéri sújtani a bűnöst: engem! 
Védőm pedig az igazság szavaival bizonyí
totta be, hogy ez a ver nem hagyhat foltot 
sem isteni, sem emberi törvények szerint 
becsületemen, lelkiismerotemen. . . .* Majd 
azzal foglalkozott, hogy ő mint hírlapíró lett 
megtámadva, tehát amidőn ót megtámadták, 
a legaljasabb merényletet követtek el a sajtó 
vélemény szabadsága ellen. . . . Tisztességes 
polgári pályát hagytam oda, szüleimnek ha
ragját vontam magamra, midőn rajongó lélek
kel a journalisztika szürke munkásává szegőd
tem. A legnemesebb idoalismus vezérelt eddig 
pályámon, az igazság megdönthetetlen erejébe 
vetett hittel szolgáltam a közérdeket, a tár
sadalom érdekét. Pedig nem kellemes munka 
ez a mi munkánk. Szennyet felkotorni, hogy 
a társadalom meglássa és eltisztitsa, port verni 
fel a szemét elsöprésével, bizony visszatet
szést sziilhot. — De ezt nekünk nem ssabad 
figyelembe venni, mint ahogy az operátor 
sem veszi figyelembe, hogy gennyes e a fel
vágott seb. . . . Aki az orvost hivatása telje
sítésében megakadályozza, azt megbüntetik, 
engem pedig, mint újságírót lebunkózhat bár
mely elvetemült fickó, ha neki nem tetsző 
dolgot Írok ?! A hit igéjét hirdető papnak 
személye a szószéken sérthetetlen, nekünk 
pedig életünkkel kell megfizetni az eszméért, 
melynek szolgálatában álluuk ?! Hát az igaz
ság igéit hirdető újságírót el szabad némitani,

le szabad ütni?! Es még annyi jogunk se 
Hígyen, mint bármely más embernok, hogy 
életünket vódhessük?! . . . .  Foglalkozott 
azokkal az okokkal, melyek őt a kérdéses 
cikk megírására kényszeritottók és a követ
kező megható szavakkal vógezlo rögtönzött 
beszédjét: „Nem, a magyar bíróság nem 
nyújthat sególykozet, nem szankcionálhat 
bűntényt, moly a sajtó egy munkásának 
megtámadásával a sajtó szabadság ellen kö- 

j vettetett e l !! Nem, a magyar bíróság nem 
; Ítélhet el, nem foszthat meg becsületétől egy 
; pályája hajnalán álió újságírót, nőm veheti el 

ideális rajongását az igazságért, melylyal el
telve lelke indult el e nagyon göröngyös 
tövissel kirakott pályán. — Nem, a magyar 
bíróság nem vetheti öt börtönro, amiért hiva
tásának ólt, amiért kötelességét teljesítette, 
amiért életét védte ! Mórt a magyar bíróság 
meg van győződve, meg kell hogy győződve 
legyon ama igazságról, hegy a sajtószabadság 

j a nemzőt, a társadalom szabadsága! Ezt akar
tam a tek. kir. törvényszék kegyes figyel- 

i nióbo ajánlani, mielőtt kimondja azt az ítéle- 
j tót, melytől egy 23 éves fiatal ember becsü- 
j löte, pályája, jövője, tán élete függ! . .

Ezután visszavonult a bíróság ítélet
hozatalra és félórái tanácskozás után Mráz 
elnök feszült figyelem között hirdette ki az 
ítéletet, mely Kúton Benőni (Klein Béla) hir- 

I lapirót a vád és következményei alól felmenti, 
amennyiben a jogos önvédelem meg lett 
állapítva.

Az ítélet kihirdetését a termet zsúfolásig 
megtöltő közönség lelkesen megéljenezte. — 
Úgy szintén eljönnél fogadták az ügyésznek 
is ama kijelentését, hogy az ítéletben meg
nyugszik.

E l ő f i z e t é s i  f e l h í v á s !
Tisztelettel felkérjük azon t. 

előfizetőinket, kiknek előfizetésük 
lejárt, hogy azt megújítani szíves
kedjenek, hogy a lap szétküldésében 
fennakadás ne legyen.

Előfizetési á ra k :
Egész évre 8 kor. Fél évre 4 korona. 

Negyed évre 2 korona.

H Í R E K .

Október hatodika. Mint minden esztendő 
bon, úgy az idén is széles e hazában, a merre 
a magyar lélek eszmél és magyar szív dob
ban, október hatodika a kegyelotes emléke
zés ünnepe volt. A magyar szabadság 13 
vértanújának szól ez a megemlékezés, akik 
vérükkel pecsételték meg a nemzet igazait. 
Emlékük az őszi hervadás idején megújul és 
példájuk a dermesztő hidegben is jótékony 
hevületet gerjeszt. A helybeli ág. hitv. ev. 
templomban impozáns gyülekezet részvételé
vel áldoztak a vértanuk emlékének oltárán. 
A közönség soraiban ott láttuk megyénk 
főispánját és feleségét, valamint városi és 
megyei közéletünk többi kitűnőségeit is. Az 
ünnep fénypontja Patáik János imája volt, 
aki hatalmas szónoki erővel, megindító ihlott- 
sóggel festette Istennek a magyar nemzet 
fölött ennek legválságosabb pillanataiban is 
lebegő gondviselését, mely a múlt viharaiból 
kegyelmesen vezette át e hazának gyerme
keit egy szebb jövendőre. Majd így folytatta: 

„. . . . Te hoztad ki számunkra is ama 
viharból egy szebb kor virúlását. Felköltötted 
szívünkben ama tudatot, hogy a testvórtelen 
magyarnak széles e világon nincsen kire tá
maszkodnia, támaszkodjék tehát önmagára * 
Te költötted fel az alvó erőket s ama boldo-

TLd bnpcjs*ít;tíK. .. . ^üu.ar-
KGndges, tkrofL'loris. rílutniza
ellen számtalan tanár és orvos álla) naponta ajanlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is Irináinak, kérjen miriacnkor 
„ Koehe*• ered e ti C eom agoláti.
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gitó bizodalmát, hogy .Jönni fog, mart jönni 
kell egy jobb kor, mely után buzgó imádság 
epodez százezrek ajakan. . . Oh igen, igen, 
jönnie kell egy jobb kornak! . . . Hiszen 
mintha már is pitymallanók! . . . A rög meg- í 
mozdult a sirhalmokon. . . , Hatalmas kezed j 
intésére a halottak imé kezdenek feltámadni.
A nagy Rákóczi, a vitéz Tököly, akiket haj
dan az ármány száműzött forrón szeretett j 
hazájuk földéről, nemsokára diadalmasan lé
pik át a magyar haza határát. — A hegyek 
ormain tiszteletükre kigyulladt máglyák nem
csak elporladt holttetemüknek fognak szol
gálni temetési gyászfáklya gyanánt, hanem 
az általuk képviselt eszméknek is hajnal- 
csillagai, a melyek azt jelzik és hirdetik, 
hogy dereng, tűnik a nyomasztó, lólekmeg- | 
felemlítő, sötét éjszaka.

Óh Atyánk, ne engedd megszégyenülni 
ezen reményünket! Ne engedd, hogy az ezen 
máglyák nyomán támadt lelki tűz valaha 
kialudjék; de sót olyképen szítsa azt halot
takat feltámasztó kezed, hogy az az egész 
országot átható lánggá növekedjék, melynek 
melegítő sugarai behatoljanak a legegysze
rűbb kunyhókba is, de a királyi palota fényes 
csarnokaiba is! — Add, hogy az a magasabb 
nemzeti önérzet, a szabadság és függetlenség 
szent eszméi iránt való ama lolkosedós, amely 
újabban oly erővel ragadta meg a magyar 
sziveket, hovatovább mindinkább erősödjék, 
s hazalias erényekben megdicsöülve mind 
közelebb hozza azt az időpontot, amikor a j 
magyar szabadság s függetlenség szép napja i 
teljes pompájában felragyog! . . . E gyászos | 
napnak emlékét s tanúságait pedig vésd mó- j 
lyen a szivünkbe, hogy azok minket e nap j 
dicső hőseinek követésére indítsanak. . . .* |

Kivonatban közöljük a terjedelmes s | 
mindvégig feszült figyelemmel és áhítattal 
hallgatott magasztos imát, melyet a dalárda 
énekének zongzete követett.

Megyegyülés. Szabolcsvármegye törvény- j 
hatósága, gróf Vay Gábor főispán elnöklete j 
alatt f. hó 9-én és 10-ón tartotta meg rendes 
közgyűlését. A szép számban megjelenteket 
a főispán üdvözölte. Az alispán, nagy körül
tekintéssel megszerkesztett időszaki jelenté
sét tudomásul vették. Egy csomó költségve
tés és zárszámadás helyesléssel fogadott be
mutatása után rátértek az alügyészi állás betöl
tésére. Megválasztották dr. Szesztay Zoltán 
nyíregyházi ügyvédet. Jármy János, Krasz- 
nay Sándor, Tót Gyula, Dankó Pál, Dudinszky 
Emil, dr. Wilt György és Péchy Pál lemon
dásával megüresedett bizottsági taghelyek 
betöltésére jövő hó 14-óre határidőt tűztek, 
A közigazgatási bizottságba Szikszay Pált és 
Szunyogh Bertalant beválasztották. A gyűlés 
első napján közös ebéd volt. A második nap 
kisebb fontosságú ügyek elintézésére került 
a sor.

Hivatal átvétel. Doctor Ármin kir. ipar- 
felügyelő, szabadságidejének leteltével haza
érkezett és átvette hivatalának vezetését.

Elütötte a vonat. Kedden délután 4 óra 
tájon a Nyiregyházavidéki Kisvasutak egy 
tehervonata haladt a vasúti utón, az állomás 
felé. A Morgenstern-fóle faraktár mellett ugyan
abban az időben Palic Mihály a város felé 
szekeret hajtott. Jól láthatta, hogy vele szembe 
jön a motor, mindazonáltal a fával megrakott 
szekérrel az országutról be akart hajtatni a 
Morgenstern-féle faraktárba. A lovak meg
ijedtek a motortól és megmakacsodtak. Pa
lic leugrott a szekérről, de egy fához hozzá- 
ütödött és kismértékben megsérült. A motor
vezető pedig nem tudta a gépet megállítani, 
amely derékba kapta a szekeret és összetörte. 
Az egyik ló meg is döglött, a másiknak pedig 
az istrángja elszakadt és megmenekült, A 
mótorvezetót mulasztás nem terheli, mert olyan 
közel volt a Morgernstern bejáratához amikor 
Palic váratlanul a sínre hajtott, hogy a 10 
kocsiból álló tehervonatot már megállítani 
lehetetlen volt. A tehervonat Nagyhalász kö
zelében nyílt pályán egy sertést is ketté vá
gott, amelyet 2 kutya kergetett a vonat elé.

Debreczeni országos atlétikai verseny.
Szeptember 30-án lezajlott debreczeni orsz. 
verseny eredményét az alábbiakban közöljük: 
100 yardos síkfutás: 1. Radóczy Károly M. 
T. K. 2. Fényes Jenő D. T. E. 3. Holics 
Ödön M. T. K .; 40272 m. síkfutás: 1. Radóczy 
Károly' M. T. K. 2. Veres Sándor M. A. C.

3. Silberstein Géza nyíregyházi T. \ .  E. ; 
8047a m. síkfutás: 1. Szarukán Sándor D. T.
E. 2. Csurgay István M. A. C.; Staféta íutás 
800 m .: 1. Magyar Atlétikai Club csapata;
2. 1). T. E. csapata. Súlydobás csapatverseny:
1. D. T. E. A. csapata (Mudin, Rudolf!, Po
gány', Zöld, Radó, dr. Hajnal). 2. Ny. T. V. E. 
csapata (Balogh, dr. Nagymáté, Matulka, Ki
rály', Klinószky, Kerekes). 3. D. T. E. B. csa
pata. Távolugrás: 1. Csurgay István. M. A. C.
G m. 27 cm. 2. Fényes Jenó D. T. E. 3. Kli
nószky Gyrula Nyr. T. E. Diskosdobás : 1. Hal
mos Károly M. Á. C. 2. Antal Pál M. T. K.
3. Mudin István M. A. C. Magasugrás csapat- 
verseny: 1. D. T. E. csapata (Ormós, Zöld, | 
Rudolf!, Schnip, Pogány, Fényes). 2. Ny. T.
T. E. (Kerekes, Klinószky, Király', dr. Nagy- 
máté, Miklóssy, Balogh). Rúdugrás: 1. Kiss 
Imre és Kazár Emil M. A. C. holtversenyben. 
Gerelyvetés: 1. Mudin István M. A. C. 2. Mu
din Imre U. T. E, 3. Kiss Imre M. A. C. 4. 
Matulka Ödön Ny. T. V. E. Kalapácsvetés 
bajnoksága: 1. Mudin István M. A. C. 2. Fóthy 
Nándor A. T. C. 3. Rudolfi Imre D. T. E. — 
Ezen eredményből láthatjuk, hogy városunk 
e mostoha egy'esíilete, dacára annak, hogy 
a legkisebb erkölcsi támogatásban som ré
szesül a közönség részéről, mégis igen szépen 
megállta helyét.

Szállíttatok figyalmébe. Értesítjük a t. szál
lító közönséget, hogy az áruforgalom akadály- 
talan lebonyolítása érdekében további intéz
kedésig a Nyirogyiiáza állomáson a fel-és 
leadásra kerülő mindazon áruk után, melye
ket a vasút a díjszabás I. rósz B. szakasz A- 
DI, fejezető értelmében nyitott kocsikban szál
líthat, a fekbérmentes időt felére leszállítjuk, 
a 0 4  fillér fekbór egysógtótelt pedig nógy- 
szoresóre vagyis I'G fillérre felemeljük. A 
kereskedelemügyi m. kir. Miniszter úrnak folyó 
év junius 9-én kelt 41624/111. számú rendele
tében gyökerező ezen intézkedésünk 1906 év 
októberhó 12-ón lép életbe. Debreczen, 1906. 
okróber 9 ón. Az üzletvezet őség.

Salamoni Ítélet. Izraelita polgártársaink 
most sátoros ünnepüket tartották. Ennek egyik 
nyilatkozása az a rítus, hogy a vallásos zsidó 
ilyenkor hét napra elhagyja rendes szilárd 
lakását és béköltözik egy ad hoc készített 
szellős, felülről csak gályákkal fedett sátorba, 
ezzel akarván szimbolizálni, hogy nem fél a 
zengő zivatartól, sem a zuhogó esőtől, hanem 
Istenben keresi oltalmát és erős várát. Egy 
ilyen hithü polgártársunkról szól a siralmas
nak induló, de kedvezően végződött krónika. 
Az ünnep előtt egész házanópóvel együtt 
hozzáfogott az ingatag sátor készítéséhez. És 
állt a sátor. A család gyönyörűséggel legel
tette rajta szemeit. De ott terem a nem épen 
filoszemita háziúr. Szeme szikrákat hány és 
dühösen mordul a zsidó lakóra: „Hallja, nem 
tűröm, hogy az én udvaromon ilyen csudát | 
állítson fel." A lakó természetesen különvéle
ményt jelent be. Ez sem enged, az sem hagyja. 
Végre az ünnep előtti napon biró elé kerül 
a dolog. Előadják az ügyet. A biró meg- | 
hallgatván a feleket, pár percnyi gondolkodás 
után meghozza a végzést, mely igy hangzik: 
„A háziúrnak teljes mértékben igaza van, a 
zsidó lakó köteles a sátort nyolc nap alatt az 
udvarról eltávolítani.

Magyar név. Lichtblau Ferenc, nyíregy
házi lakos, vezetéknevét „Fodor“-ra magya
rosította.

Az útlevelek kiállítása ügyében az alispán 
szigorú rendeletet adott ki. Meghagyta, hogy 
a hatóságok a legnagyobb körültekintéssel 
állítsák ki az ajánlati lapokat, mert az azok 
alapján kiadott hiányos útlevelek sok kelle
metlenségnek voltak már az okozói. Az ellen
őrzés is meg van nehezítve. Legutóbb a rend
őrhatóság egy utast toloncuton küldött haza, 
mert útlevele hamisnak tűnt fel. Ebből nagy 
károsodása származott az illetőnek. Hasonló 
az eset, amikor 10—11 hónapos gyermeket 
egyévesnek tüntetnek fel, minek következté
ben a szüle az ingyen szállítandó gyermekért 
is fóldijat kénytelen fizetni.

Eltűnt. Hacker István szakolyi kisgazda 
nyomtalanul eltűnt. A szolgabiróság a körö
zését elrendelte.

Lopott ló. Pál Mihály kótaji lakos, 8 éves 
pejkanca lova elveszett. Káros házatáján ci
gányokat láttak járni és a jelekből arra lehet 
következtetni, hogy a lovat ők lopták el.
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Árverés. A nagykállói íöszolgabiróság 
folyó hó 24-én 20 drb. elkobzott lőfegyvert 
fog elárverezni.

Szerencsétlenség. A forrásban lévő i,or 
gyakran kíván áldozatot. Nagykállóban v ■ 
nap 2-en is kaptak szóngáz mérgezést. Ser > 
József városi főjegyző Szegedi Juliánná nevű 
cselédje bement a pincébe és amikor sokáig 
nem jött fel, keresésére mentek. Eszméi ;.-;i 
állapotban hozták fel, aki csak egy ómig 
tartó éiesztési kísérlet után tért magához. — 
Horváth János szíjjártó pedig a saját pincó - 
Len esett össze. A felhozatala rendkívül v - 
szélyes volt, mert a mentők közül i töl.! .n 
elszédültek. A községi elöljáróság népi 
adást tartott a bor kezeléséről és ha on.ó 
esősetek elő nem fordulása céljából óvatos
ságra intette a must körül dolgozókat.

Mérget ivott. Miskolczi Mária nyiregy; úti 
szobaleány helyre teremtés. Mire a tizenhat' - 
dik évét betöltötte, egész csoport férfi szivet 
zavart meg. Az utóbbi időben nagyon bán
kódott, gazdasszonyának könyes szemekkel 
panaszkodott, hogy mit ér az élet, ha az ö 
vágya nem teljesülhet. — Szerda este pedig 
beáztatott 3 pakli kénes gyufát és az oldatot 
megitta. A segítségül hivott rendőrök aléltan 
szántották be a közkórházba, ahol gyomor 
mosást eszközöltek rajta. Ma mar túl van a 
veszélyen és elfeledve a bánatát és annak 
okozóját, nehezen várja a szabadulást.

összeszurkált ember. Bódi Peter tímár 
sármunkást Stefiin János nevű társa szóvá.- 
tásból kifolyólag összeszurkálta. Állap i .a 
aggasztó.

Orvtámadás. Podlovits Miklós és llegv -s 
Bálint halászi lakosok, vasárnap este szeke
rest akartak fogadni. A sötét utcán össze
találkoztak Boda Istvánnal és Bakó Józseffel. 
Utóbbiak be voltak rúgva és a békésen ha
ladó gazdákat az árokba lökték. Ebből szó
váltás majd verekedés támadt. Podlovits fe
jén kapott életveszélyes sebeket. A kórházban 
már meg is operálták. Hegyes Barna is sú
lyosan sérült meg.

A bicskás. Katona Sándor ujfehórlói lakos 
magát mindig nyíri bicskásnak nevezte. Hogy 
a nevét megérdemelje, a legkisebb szóra 
bicskát rántott. Hétfőn Tóth Józseffel tréfál
kozott és amikor az a szemére vetette, hogy 
csak henceg, úgy összeszurkálta, hogy Tóth 
most halálán van. Katona nagyon sajnálja 
tettét, de kijelentette, hogy azt „böcsülete" 
érdekében volt kénytelen megtenni.

Borzalmas szerencsétlenség. Kádár ván
dor szakolyi gazdálkodó felesége a munká
soknak ebédet főzött. Imre nevű 2 hónapé; 
gyermekét a bölcsőben a tűzhely mellé he
lyezte el. Egy pillanatra az udvarra kiment, 
s amikor visszatért, rémes látvány tárult elé.
A bölcső lángokban állott, a gyermek teste 
pedig el volt szenesedve. — A szerencsétlen 
asszony most súlyos betegen fekszik.

Népgyülés. Vasárnap a helybeli szociál
demokraták nópgyülóst tartottak a Buzatéren. 
A megjelent 3 —400 embernek a fele sem 
helyeselte a szociális fejtegetéseket. A szóno
kok be is látták, hogy Nyíregyházán nőm 
sok követőjük van s ezért a beszédéit is 
csak általános jellegű volt. Az általános titkos 
választói jog behozatalát azonban a megjelen
tek mind helyeselték és az előterjesztett ja
vaslatot ellenvetés nélkül elfogadták.

A kisvárdavidéki gazdakör 1906. évi okt. 
hó 14-én délután Kisvárdán lóversenyt rendez.

A múlt heti számunkban hírek rovatában 
leadatott azon hírre vonatkozólag, hogy a 
cipész segédek sztrájkba léptek és hogy e 
miatt a közönség nagy mennyiségű bolti 
cipót vásárolt, amely csaknem kizárólag 
Ausztriából ered; melyre mai napon Eisler 
Károly úrtól azon értesítést nyertünk, hogy 
üzletében kizárólag csakis hazai gyártmányú 
cipők találtatnak, mely kijelentésnek készsé
gesen adunk helyet.

Kóser virsli. A .Balaton* kávóház mel
letti helyiségében Róth Samu állandóan friss 
kóser virslit és füstölt husnemüt árusít.

„Cunard" magyar-amerikai vonal közhíré te
szi, hogy a menetrend szerint október 18-án 
induló „Karpathia* hajón kívül, egy héttel 
később, vagyis október 25-én még az „ Lltonio“ 
gyorsgózösét is indítja Fiúméból Neiv-Yorkbti
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felvilágosítást ad az Adria szemóly- 
Központi Menetjegy irodaniilalan

Vadító osztálya:
j\ul.pesten, Vigadó-tér 1. és a kivándorlási
fe lh a ta lm a z o tta k .

Pármai ibolyaszappan. E név alatt pár óv
... o V kitűnő mosdószappan van forgalom- 

i j-i ne szeretné az ibolya illatot? S ha 
“f f  ,:?- >s gyöngéd illattal ellátott szappanról 
e f  f  :lzt, hogy az arcbőrt finomítja, üdíti,tu>ri yira. hogy még a legérzékenyebb arc- 

r' is nagy eredménynyel használják s
ha tud 
ilyen

i ik azt, hogy hasonló finom minőségben 
,,, áréit külföldiszappant nem is lehet kapni, 

akkor méltán várhatjuk, hogy a közönség nem 
szánalmas pártolás céljából, hanem a saját 
fV-k >n fogja használni o kiváló magyar 
avártmányt. 1 darab 70 fillér, 3 darab 2 kor. 
"'t, S z a b ó  Bél a  pipere-szappangyáros 
f  .k ■ ,:i. Kapható Nyíregyházán Ruzsonyi 

ürfieti'iien és Korányi Imre, Dr. Szopkó 
é' Nagy Kálmán gyógyszertáraikban. 

(Vyanott más kitűnő olcsóbb szappanaim is 20 
filTórtől kezdve kaphatók.

Szilágyi és Diskant miskolci gépgyáros 
cf_r kitűnő borsajtóira, valamint legújabb „Vil- 
liLn‘ iviitrifugális bogyózó és zúzógépére fel- 
hajuk a figyelmét; különösen pedig a cég 
áltál f'.'Laláif"és készített „Kossuth11 „Kincsein* 
és IIe^yalja“ borsajtók, nem külömben a 
na v̂üzeinü préseléshez készített „Rákóczy 
kettős kosara" sajtókra, a melyeknél a régi 
vüág fa'iól készített prése zseniálisan egye
s i  van a modern technika vívmányaival. 
X Sajtó felső része acél, alsó része fa szer
kezet. Knnólfogva a must sehol sem érint
kezik vasrészekkel, hanem csak a fával, ami 
a must színét, ízét, zamatját nem befolyásolja. 
A törkölyt sem kell összevagdalni, hanem 
kisebb darabokban is könnyen ki lehet vonni. 
Az U évi egri és pozsonyi II. mezőgazda
sági országos kiállításon a cég borsajtói kü
lön el a ;al, aranyéremmel lettek kitüntetve. 
A cég i : es árjegyzékét kívánatra minden 
érdeklődőnek megküldi.

A két legnagyobb ékszerész czég a De
nbon 30 óv óta fennálló Blau Lipót,

Deb
recenben 30 óv óta fennálló Rlau Lipót, és 
24 éve fenálió Löfkovits cég egyesült, s most 
Löfkovits Arthúr cége alatt vezettetik. Ki 
óriási választékból megbízhatóan és jutányosán 
óhajt menyasszonyi ékszert, ezüstöt vásárolni, 
nyugodtan fordulhat Löfkovits ékszerészhez 
Debrecenben.

P'elelős szerkesztő és laptulajdonos:
S C H L I C H T E R  G Y U L A .

Kérjen csak Selle & Kary’s

F rl »  !?•?fe l |  ST'j © $  fSg
u l  dim _  “_________

i >i.t7Ís.-< ■ - - V - . A'5r>: **'*■'
legjobb tisztítószert mindenféle sárga és fekete 
cipőhöz. Különösen ajánlható Boxcalfs-, Oscaria-, 

Chevraux- és Lark cipőknek. Bécs, XII/1.

KÜLÖNLEGESSÉGI jl
Bcrmzz?

|j borsajtók, - ---  .
s z ó l ö b o g y o s E Ó - g é p e k  és

s x ö S ö z t s s ó k ,  valam int
ti mindennemű g a z d a s á g i  g é p e k ,
H m í í s z a k i  c ik k e k  és m a lo m -  

b e r e n d e z é s e k  előnyös feltételek  ̂
íj mellett beszerezhetők és raktáron is & 

találhatók

ki birtok eladási és bérbeadási ügyvi- fj 
teleket is elvállal.MjM Föüzlet: Nyíregyházán Gróf Károlyi-téren. Ü 

Fióküzlet: Mátészalkán. [ {

zem gyógyin tézet
M IS K O L C O N  

S z é c h e n y i -u t c a  5. sz . 
dr. Vajda Géza szemorvos

vezetése alatt.
K. 13466-1906.

Árlejtési hirdetmény.
Nyíregyháza város által a Mintakorfben 

létesítendő melegház építésére árlejtést 
hirdetek.

Ajánlatok kétféle kivitelre teendők egy
szerű favázás és vasvázas melegházra, zárt 
borítékban s legkésőbben a folyó évi október 
hó 23. napjának délelőtti 10 órájáig hozzám 
beküldendők.

A részletes terv és költségvetés a mér
nöki hivatalban a hivatalos órák alatt meg
tekinthetők.

Nyíregyházán, 1906. október 9.
B o g á r  L a jo s ,

li. polgármester.

I  s í r k ö v e k  I
q  mindenféle alakban és nagyságban ^

•  l e g o l c s ó b b  á r a k  •
S  mellett kaphatók: <5

F I M  ZSIGMöi FIAINÁL •
Nyíregyházán, ^

Várm egyeház-utcza 5-ödik szám . ^  

£ • $ • • # • • • • • • • • • • •

I

S z a b o l c s m e g y e  v a s ú t i  h á l ó z a t á n a k  m e n e t r e n d j e .
É r v é n y e s  1 9 0 6 .  o k t .  l - t ő l .

1. N y i r e g y h á z a  — D e b r e e z e n .
940 1 H"'“740 8áí) ‘215
öiT) go*;;1200 541 707.1
Gáu1014 2!)S 712 8&6 j
658 10-'1 216 7“ 907:
712 1039 230 733 9”
728 1057 246 7" 912
737 11<>6 257 7oö 9541
744 H14 304 8“ 1003
Tol 1121 311 8” lüTT,
804 1135 321 819 1026;

.012 711 1238 ;
150 640 “9“ 545[

Budapest kpu.
Szerencs
Nyíregyháza
♦Császárszállás
rjfehértó
Téglás
H.-Hadház
*Bocskay-kert
* Alsó-Jósa
Debreczen
Szatmár-Németi
Budapest kpu.

A “130 700 101"
835 1 D< 522,
049 957 Uiü
639 949 127
625 939 116
607 925 101
000 918 1254
549 910 1245
5 ~ 903 1238
5“ 851 1924

ji 345 853
725

ö*i
5“
520
515
501
4öő
446
437
425

‘216
900

635 
1U13 
8”  
8^  
8 »̂ 
8™ 
7 ~  
74Ű 
7“  
7“  
2“  

“ 235

I V .  N y í r e g y h á z a — M á t é s z a l k a .
705 1 50 ’ 7 18
749! 220 7 “
824 250 8 “
848 308 839
93;> 337 9 “
949 349 922

lOy 6 401 935
|018 412 9“
1033 425 lOÖTj
— 802 —  |
— 948 — Y

Nyíregyháza
Nagykálló
Kállósemjón
Máriapócs J
Nyírbátor
Császári
Ilodász
*Nyirmegyes
Mátészalka
Nagykároly
Csap________

A
615
545
5 l
4”
438
4Ui
4 “
3SŐ
336

104
1236
1216
1153
1133
1112
1100
1048
1034

455
423
356
330
242
229
215
200

454 n ő i
3“ | —

I I .  N y í r e g y h á z a — S z e r e n c s .
5^ >>1,1224
6351004 344' 
715 1017; 400I 

413
734 1031, 420 
740 1Q36 426 i 
74" 10431 434'; 
803,1052 450 
81511101 502: 
8"" I l i i  515  
835 1117 522

4*>|
543j
555
604
”
!

619

3
9Üój
9231 
936:,
f 
1

955
6*»í10oö; 
6”  10“  
6^10“
65311043!

Debreczen
Nyíregyháza
Királytelek
Görögszállás
* Virányos
♦Vaskapu
Rakaraaz
Tokaj
Tárcái
Mád-Zombor
Szerencs

8Ö4|1135 
650 1014 
6171 951 
6071 
1
t

550 !
5", 918,1239 
52?
5Í5!
5“ í

942
1
1

324
208
12 3 ;
in
1031

1257
9284250

907
856
850

1222
1209
1200

8'u
7™

6“
629
624
619
6“
5 "
547
541

1U26
856
8“
8^
8~
8™
75T1
746
72Ű
716
7 “

V .  N y í r e g y h á z a — V á s á r o s n a m é n y .
7 1 5 , 
726 j 
742; 
757 
821 
835! 
8&3j 
9031 
925 
954 

10191 
10481

I I I .  N y í r e g y h á z a — C s a p .
ty 11 írj '737^353

Y

Nyíregyháza
Sóstó
♦Sóstó-Szőlótelep
Kemecse
Nyir-Bogdány
•Kék
Demecser
Pátroha
Kisvárda
Fónyes-Litke
Komoró
Thuzsór
Bezdéd
Záhony
Csap
Munkács
Ungvár

L O20 846 538
\ 6 io 834 528

559 827 522
544 814 511
5 S0 803 502
553 758 457
512 749 450
4T7 725 438
4^8 708 426

643 410

X 634 402

623 354
*!C Ö 613 347
© -2 604 339
" § 551 329
2 408 *221

4“ i 238

838
827
8 "
807
70S
7 “
742
7 ? 8
713
6^
649
6“
652
653 
6“  
4 “  
500

213j
223
2-361
250:
310|
3221
336!
8 4 5
357
422
438
5 0 4
8 0 2
9^

723]
7“ l
7461
8"!
82Ő
8321 
8^41
Sffl9Ő5
930,1
9̂ 61

10“
Y

Nyíregyháza
Nynregy'háza-vásárfér
Oros
Napkor
Apagy
Levelek-Magy'
Ófehórtó
Mailath-telep
Nyirbakta
Nyirvaja
Nyirmada
Vásárosnamény
Nagyr-Károly
Csap _ _

625 1219 5 12

615 1209 502
600 1154 447|
545 1138 430!
530 1123 413
5” 1102 352
457 1050 340
446 1038 326!
432 1024 3 12 Í
4 “ 1003 247
346 936 220,
313 900 142|
— 454 1001

313 -

V I .  N y í r e g y h á z a — T i s z a p o l g á r .
7lÖfTööí 
733 1017 
801 1030 
813 1038
822
833
846
915
927
955

1010
1032
1050

1044
1052
1101
1108

555
616
646
657
705
773
757
7^
733

855:
9“

Y

Nyíregyháza
Királyrtelek
Görögszállás
Bashalom
Tisza-Eszlár
Kisfásföldház
Hajnalos
Tiszalök
Rázom
Tiszadada
Tiszadob
Tikos
Tiszapolgár

j 654 1003
633 951
617 942

J| 542 928
530 922

ü 518 915
1 5*3 906

451 858
428 —
a 12

352
332 _
315 —

459
436
419
352
;>«
33a.
819
307
255
237
21b>
150
131

M e g j e g y z é s .  A menetidő középeurópai időszámítás szerint ra n  kitéve. 
Az éjjeli órák a perceket jelző szám jegyek aláhúzásával vannak megkülönböztetve. 
A *-g-al je lzett helyeken a vonat csak feltételesen áll meg. A !-néI a vonat uta
sok jelentkezése esetén sem áll meg. “ gyorsvonatott jelent.
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MAGYAR KIRÁLYI
ÁLLAMVASUTAK

ÜZLETVEZETÖSÉGE DEBRECENBEN
28473. SZÁM.

Pályázati hirdetmény.
Az U n g v á r  m e g á lló h e ly e n  lé te s íte n d ő  

uj fe lv é te li ép ü le t é s  m e lle k é p itm é n y e in e k  
e lő á llítá sá ra , v a la m in t a  je le n le g  o tt le v ő  
ő rh á z  leb o n tá sá r a  e z en n e l n y ilv á n o s  p á ly á z a 
to t h ird etü n k , m e ly r e  a  k e llő le g  k iá llíto tt é s  
f e lb é ly e g z e tt  a ján la tok  le g k é s ő b b e n  folyó
évi október hó 25-én déli 12 óráig
a m . k ir . á lla m v a su ta k  d e b r e c e n i ü z te t-  
v e z e tó s é g é n e k  titk á r sá g á n á l b e n y ú jta n d ó k .

K é ső b b  é rk ező  a já n la to k a t n em  fo g u n k  
f ig y e le m b e  v e n n i.

A terv ra jz  a  s z e r z ő d é s i te r v e z e t  é s  a  
fe lté tfü z e te k  a m a g y a r  k ir á ly i á lla m v a su ta k  
ü z le tv e z e tő s é g é n é l  D e b r e c e n b e n  (P ia c -u .  
1 8 . sz . II. e m e le t  1 9 . s z .) ,  v a la m in t u n g 
v á r i o sz tá ly  m é r n ö k s é g é n é l U n g  váron  a  
h iv a ta lo s  órák  a la tt m e g te k in th e tő k  é s  
u g y a n o tt  az a ján la ti s z ö v e g  é s  az a já n la ti 
k ö lts é g s z á m ítá s  2 k o r o n á é r t m e g sz e r e z h e tő .

A z a já n la to k  b o r íté k a i a  k ö v e tk e z ő  
fe lír á s sa l lá ta n d ó k  e l:

„Ajánlat Ungvár megállóhely 
felvételi épületének építésére. '

B á n a tp é n z  fe jéb en  le g k é s ő b b e n  f. év i 
o k tó b er  h ó  2 4 -é n  d é le lő tt  11  ó r á ig  7 0 0 ,  
azaz h é tszá z  k o r o n a  te e n d ő  le  k é sz p é n z b e n , 
v a g y  á lla m i le té te k r e  a lk a lm a s  é r té k p a p í
ro k b a n  a d e b r e c e n i ü z le tv e z e tö s é g  g y ű jtő -  
p én ztá rá n á l. —  A k é sz p é n z b e n  b e fiz e te tt  
b án atp én z  u tán  k a m a t n em  k ö v e te lh e tő .

Az ér ték p a p íro k  a  b u d a p e s t i , i lle tv e  
a b é c s i tő z sd é n  je g y z e t t  u to lsó  n a p i á r 
fo ly a m  sz e r in t , d e  a  n é v é r té k e t  m e g  n em  
h a la d h a tó  é r té k b e n  fo g a d ta tn a k  el. —  A z  
ü z le tv e z e tö s é g  fe n n ta r tja  m a g á n a k  az a já n 
la to k  k ö zö tt a sza b a d  v á la sz tá s  jo g a it .

D e b r e c e n , 1 9 0 6 .  o k tó b er  h ó .

Az üzletvezetőség.
(Utánnyom ás nem dijaztatik )

. S Z A B O L C S -

Kérdezze meg háziorvosát.
V é r s z e g é n y s é g ,

S o v á n y s á g ,
T ü d ő  é s  

G é g e b a j o k n á l ,
Á l t a lá n o s  g y e n g e s é g n é l ,  

G y o m o r b a jo k n á l ,
Ü dülő  b e t e g e k n é l  mint erősítő kitűnő 

hatású a

K E F I R  TE J !
G y a ra p ítja  a te s ts ú ly t , e lő s e g ít i  az e m é s z 

té s t  s  a m e lle tt  k itű n ő  tá p szer .
— Egy üveg ára 16 krajcár (32 fillér). —
K a u k á z u s i  K e f i r  g o m b á b ó l  k é 
s z í t i  é s  e l a d j a  Nagy Kálmán 

g y ó g y s z e r é s z  N y í r e g y h á z á n .  
Kívánatra házhoz szállittatik.
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A  t é l i  i d é n y r e  a j á n l o k  a  
g a z d a k ö z ö n s é g n e k

P Y B O L E U M
é g ő  o l a j a t

is tá lló k  r é s z é r e , m e ly  sokkal jobb és  
olcsóbb bármely más égő olajnál.

C su p á n  é g e té s i  c é lr a  h aszn á lh ató . 
7 6  ó ra i h a sz n á ta tr a  e lé g  1 k gr . Az 
e z e k h e z  s z ü k s é g e s  lám p ák  é s  srófok  

sz in té n  n á la m  sz e r e z h e tő k  be.
Minta küldeménynyel készsége

sen szolgál Nyíregyházán
F r i e d m a n n  S á n d o r  utóda 

Fülöp Dezső.
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Alapittatott 1882. évben.
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D i v a t o s  é s  á l a n y o z o t t ,  b r o n c i r o z o t t  

kályha tálcák, fa - és széntartók, öntött 
vaskályhák és lemez-konyhák a legjobb 
minőségben, főzőedények és konyha
berendezési cikkek szabott olcsó ára 

kon beszerezhetők

Wirtschafter Ármin cégnél
Telefon sz. 90 . Nyíregyházán. Telefon sz. 90.
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Répa- és szecskavágók.
***mmmé iUpüi
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Az összes
őszi és téli újdonságok g

k ü l ö n ö s e n :  O

o női costilm és blous szövetek, 0
ruha és blous selymek, 

flanelek, barchetok, 
vászon és asztalnemiiek 

szőnyegek és  függönyökben
megérkeztek és rendkívül gazdag választékban kaphatók

U N C Á R  L I P Ó T
női divatáruházában, Nyíregyházán.

“ H on i g y á r tm á n y o k !^
8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 8 8

Ui- v -

tó w*'-:

C L A Y T O N  & S H U T T L E W O R T H
B u d a p e s t ,  V ó o z i - f c ö r ú t  0 3 ,

által a legjutínyosabb árak mellett ajinltatnak:
L o c o m o b il és  g ő zc s é p lő g é p e k ,
szalmakazalozók, járgány-cséplőgépek, lóhere-cséplők, 
tisztító-rosták, konkolyozók, kaszáló- ós aratógépek, 

szénagyüjtők, boronák, sorvetögépek, Plattét jr. 
kapálók, szecskavágók, répavágók, kukoricza- 

morzsolók, darálók, őrlőmalmok, egyetemes 
aczél-ekék, 2- és 3-vasu ekék és mindé- 

«gyéb gazdasági gépek.

K é p v i s e l e t :  M á j e r s z k y  B a r n a b á s  gépgyárosnáf
N y í r e g y h á z á n .



1906. október 13. „ S Z A B O L C S ”

A C E T Y L E N

V IL Á G ÍT Á S I B E R E N D E Z É S E K
önálló te lep p e l, s z a b a d a lm a z o tt

. - k é s z ü l é k k e l .
K ezelés n é lk ü li, ö n m ű k ö d ő , c a r b id  a v íz b e
eső ren d szerű , te lje se n  veszélytelen 

fe jle sz tő k .

E le c tr o m o s  v i lá g í t á s i  és e r ő á t v i t e l i
berendezések. S p e c ia litá s :  Önálló kis 
t e l e p e k ,  (E le c tr o g é n e k )  v á r o so k , k a s té 
lyok. g yárak , sz á llo d á k , m a lm o k  é s  m a g á n 

házak  sz á m á r a .
Kezelés nincsen, olcsó vételár.

j> y  16 g y f . iz z ó lá m p a  ó r á n k in t  1 fillé rb e , 
etry té n y le g e s  ló e r ő  6 fillé r b e  k e r ü l. 

HI OT OROKs
benzinre, gázra, nyersolajra sth., bármilyen célra, 

pejér és Schm idt, Budapest, 
EötVös-tér 2.

Valamint az 
elmúlt évek

ben is a
K üküllőm enti-----------

Első Szőlőoltványi telep
tulajdonos Caspari Frigyes Medgyes 83.

N .. k lőmegye volt az egyedüli az egész országban, 
mely vevőinek minden tek in tetben  kifogástalan minőségű 
igészséges fajazonos és teljesen fajtiszta szőlfioltványo- 
kat szállított, úgy a jövőben is egyedül a fenti szőlő- 
e’.epen kaphatók a  legjobb minőségű, a legklilönbtf- 

zobli fajú és a la n y u  bor-, csemegebor- és különleges 
fsemeze s/.o löo ltváuyok , melyek elültetése által a szőlő

birtokosok bám ulatos eredm ényeket érnek el.
-i ' képes árjegyzék — számos elismerő 

levéllel — ingyen é s  bérmantv*.

N y ír e g y h á z á n

Eötvös-utca 18. sz. alatti
D r .  H a r t s t e in  S á n d o r

ügyvéd, Körte-utca 10.

P á r t o l ju k  a  h a z a i  i p a r t !

K r e i s l e r  S i m o n
k é z m ü á r u  ü z le te  N y ír e g y h á z á n .

A z őszi idény közeledtével van  szerencsém  a 
t. vásárló  közönséget értesíteni, hogy bevásárlási 
utániról v isszaérkeztem . Ez alkalom m al is súlyt h e 
lyeztem  arra, hogy üzletem et elkerülhetetlenül hazai 
gyártmányú árukkal szereljem  fel.

Raktáron tartok valódi zsolnai gyapjú- 
kelméket női és férfi ruhákra, budai és székes
fehérvári festő-kartonokat, szaténokat és bar- 
chctokat, liptó-rózsahegyi vásznakat, kanavá- 
szok és chiftbnokat. N agy készletet ta rtok  szepes- 
ségi da masz t árukból. A torontáli szönyeggy ár
nak egyedüli elárusító helye szintén nállam van, 
m elyekből külön rak tárhely iséget a rém . kath. iskola 
épületben tartok  fenn.

Óriási választék a Váci szövő- és kötőgyárnak férfi, női
es gyermekharisnyákból.

Üzletemet a t. vásárlóközönség jóindulatába ajánlva,
legmélyebb tisztelettő l:

Telefon 138. K R E IS L E R  S IM O N .

1902. Egri borászai! kiállításon. 
I-sö dij, aranyérem és díszoklevél.

Temesvár 1901. 
I-sö dij díszoklevél.

1902. orsz. gazdasági kiállításon 
I-sö dij, állami aranyérem.

\ f | |  I Á l i “  leg ú ja b b  c e n tr ifu g á lis  
s V I L L f t l f l  b o g v ö zó  és zu /.ő g ép ek . BORSAJTOK.

Legújabb rendszerű könyök szerkezetű „Kossuth", 
„Kincsem", Ilegyalja", „Mabille* és „Acólorsós" a 
magyar bortermelők legkedveltebb borsajtói.

Legújabb rendszerű Rákóczy „kettős kosaru* 
sajtók nagy üzemű préseléshez.

Főelőnye: a must sehol sem érintkezik vas
részekkel ! Egyszerű kezelés ! Óriási erőkifejtés! A tör
köly egy darabban és könnyen kivehető ! Egy ember 
által könnyen kezelhető.

Szölözuzók és bogyózók.

SZILAGYI és DISKÁNT
gépgyára

= =  MISKOLCZON. = =
Árjegyzék ingyen és  bérmentve.

Adandó nagy 
raktár gyász
kalapokban.

IJ O O Ö O O O O O O O O O C

Szabolcsmegye legnagyobb női felöltő- e's kalap áruháza

L A J O S  u t ó d a
N a g y  v á la s z té k  s z ő rm e  B o á k b a n  m e g le p ő

o lcsó  á r a k o n .
> 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 :

Állandó nagy 
raktár gyász- 
kalapokbati.

y
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H offherr é s  S ch ran tz  g
g é p g y á r

b iz o m á n y i  r a k tá r a

M Á N  D L  E MI L
szénraktárában 

Nyíregyháza, Széchényi-tér 8.
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Ajánlja új V ik tó r ia  sor- 
vető és legjobb m űtrágya- 
szó ró  g é p e it  váltó kere

kek nélkül,
répa, szecskavágóit és gőz

cséplő gépeit,
x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x ;  

m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m

G U T T M A N N  H E N R I K
= = divatáru üzlete"

N y i r e g - y l i á ^ á r í . .

Van szerencsém a mélyen tisztelt vevőim
mel közölni, hogy az őszi szövetek úri 
öltönyökre nagy mennyiségben a legújabb 
mintájú és legjobb minőségben megér- §  
keztek, melynek megtekintésére tisztelt jgj 

tevőimet meghivom. —  %
Kiváló tisztelettel ^

Guttmann Henrik. %

I

Uj bútor üzlet!
Van szerencsém a n. é. közönség b. a¥

¥
f i

• M
Telefon 140. Telefon 140.

mm

m

m

m
m
#

Nyomtatványokat
csinos, ízléses és szakszerű kivitelben

készít

Piringer J. utóda (Borbély Béla)
k ö n y v n y o m d á ja

=  Nyíregyháza, Városház-épület. =

ii iffil esffiői

í e P

figyelmét felhívni az újonnan berendezett

bútor-raktáramra,
m e ly  Városháztér 12. szám alatt, a J a k o b o v i c s -

f é E e  v o lt  b ú to r -h e ly is é g b e n  v a n .

Raktáron tartok dús választékban:
a le g ú ja b b  k iv ite lű  háló- és ebédlő-szobákat, vas-, réz- 
és szalon bútorokat, sa já t k é sz ítm é n y  ti dívány és garni
túrákat a leg jo b b  m in ő s é g b e n .

A n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g  b. p á r tfo g á sá t  k érv e , 'jt

k iv á ló  t i s z t e le t t e l :

Lefkoviís Zsigmond

mm
m m

rem ek k iv itelben , Városháztér 12.

m ®

!S3) Szabadkézi festmónyü képeket és külömbözö tükröket, va- 
bj --------  lamint az elsoroltakat gyári árban számítom. --------

Pontos k iszo lg á lás  i

Az elismert legolcsóbb bevásárlási forrás!ül!
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á r ú h á z
Nyíregyháza, Parochia épület.

|1 3 b n a e a

A jánlja  Ó S Z Í  U j
Női ruha (Costtimes) és blous kelm éit, ruha és blous selym ek, m osásban színtartó b á rd ié t és flanellek, szövet, 
csipke és Stores függönyök, szőnyeg, ágy- és a sz ta lte r ítő k , bú torszövetek , kocsitakarók , cérna és pamut 
vásznak, dam aszt-áruk, agouros és ro jtos k áv és  k ész le tek , férfi és női zsebkondők, női kész fohérnem üok, fe

kete  és szines alsó szoknyák, clotli és karton kö tények , férfi-, női- és gyerm ek  téli alsó ruhák stb. stb.

M a g y a r o r s z á g b a n  12254— 55. sz. alatt 
~  törvényileg  v éd v e  2ZZZZZZT ?? T  Ü  K O R - P O S Z T  o a

egyedüli színtartó és vízmentes női costümes posztó

Kizárólagos eladási jog.
Pontos k iszo lgálás ? Szigorú  szabott ar 1

NYOMATOTT P1RINGER J. UTÓDA (Borbély Bébi) KÖNYVNYOMDÁJÁBAN NYÍREGYHÁZÁN.
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